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Exmar Armaturen GmbH

Lieferprogramm:
• Schneidringverschraubungen nach DIN 2353
• Bördel-Rohrverschraubungen
• NC-Klemmring-Verschraubungen
• Klemm-Keilring-Verschraubungen
• Hoch-, Mittel-, Niederdruckkugelhähne
• Hochdruck-Absperrventile
• Regulier- und Manometerventile
• Ventilblöcke
• Schlaucharmaturen
• Schnellverschlußkupplungen
• Gewindefittings
• Kundenspezifische Sonderanfertigungen

Programme de Livraison:
• Raccords à bague coupante selon DIN 2353
• Raccords pour tubes évasés
• NC-Raccord à compression
• Raccords à bagues conique de serrage
• Robinets à boisseau sphérique 

à haute pression
• Robinets d'arrêt à haute pression
• Robinets de réglage et robinets manomètres
• Vannes Manifolds
• Raccorderie des tuyaux
• Coupleurs rapides
• Raccords filetés
• Production spècial

Product Range:
• Cutting Ring Couplings acc. to DIN 2353
• Flare Tube Fittings
• NC-clamping-Ring-Fittings
• Twin Ferrule Fittings
• High Pressure Ball Valves
• High Pressure Valves
• High Pressure Metering Needle 

and Gauge Valves
• Instrument Manifolds
• Hose fittings
• Quick release couplings
• Thread fittings
• Tailor Made Solutions

Testen Sie unseren Schnelliefer-Service.
Standardprodukte liefern wir in der Regel ab
Lager. 

Test our rapid-dispatch-service.
Standard-products usually available ex stock.
Call us.

Ask your fitting- and valve-specialists.

Tester notre Livraison rapide.
Produit standard en stock.

Contacter nous. Demander les spécialistes de
robinetterie.

Fragen Sie den Armaturen-Spezialisten.

D-61239 Ober-Mörlen
Adam-Geck-Straße 3-5
Telefon (0 60 02) 5 03-0
Telefax (0 60 02) 5 03-13
Internet www.exmar.de
E-mail info@exmar.de
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Raccordement pour robinet à boisseau sphérique:
2 Voies, 3 Voies et 4 Voies
Taraudage, Filetage, baque coupante, raccord à
tube évaser, bride, à souder ect…

Electrique
12V, 24V AC/DC
220V AC, 380V

✔ Arrêt d’urgence du servo-
Moteur

✔ 2 interrupteurs de positi-
on suplementaire pour
dispositif de réponse

✔ Autres durée de mise en
circuit

✔ Autres temps d’ajustage

✔ Bloc de securité pour 
regime

✔ Sécurité feu

✔ Régulateur servo-Moteur

✔ Execution 
protection (Ex)

✔ Ajuster la pression de
service jusqu’a PN 500

✔ Temps d’ajustage

✔ Capteur de deplacement
Electrique

✔ Commande locale

✔ Avec 1 interupteur de
position installer ouvert
avec indicateur de 
position sous un grillage
de sécurité 

✔ 2 fois-Interrupteur de 
position installer sous
grillage de sécurité 

✔ Commutation pilote in-
staller 220V/50Hz ou
24V=IP

✔ Distributeur 5/2 pour
éxècution à double effet

✔ Distributeur 3/2 pour
éxècution à simple effet

✔ Sécurité feu

✔ Interrupteur de position
sécurité intrinseque où
Ex. Securité

✔ Commutation pilote
comme distributeur ou
ex. Sécurité

Suivant éxecution des différ-
entes options sont liverable:

Suivant éxecution des différ-
entes options sont liverable:

Automation

Pneumatique
Execution d’effet simple oú
éxècution à double effet

EXMAR - Votre partenaire competant dans le secteur Automation.  
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Konstruktionsaufbau
alle EXMAR-Ventilgehäuse sind aus Edel-
stahl Werkstoff 1.4571 geschmiedet. Eine
anschließende Wärmebehandlung garantiert
ein optimales Materialgefüge.

EXMAR-Ventile mit durchgeschmiedetem
oder eingeschraubtem Kopfstück – innen-
oder außenliegendes Spindelgewinde – sind
für alle Betriebsbedingungen ausgelegt.

Die großzügig dimensionierte Spindel ist
feinstbearbeitet und garantiert somit eine
leichte Betätigung bei geringstem Ver-
schleiß der Stopfbuchspackung.

Die Dichtflächen des Ventilkegels sind ge-
schliffen. Dadurch wird eine sichere Ab-
dichtung bei dünnflüssigen Medien gewähr-
leistet.

Bei allen Ausführungen ist der Kegel in die
Spindel „eingerollt“, so daß der Kegel dreh-
bar, aber selbstzentrierend und unlösbar
ist.

Prüfungen
EXMAR-Ventile werden auf Gehäusefestig-
keit und Dichtheit geprüft. Hierbei gelten
die Anforderungen nach DIN 3230 sowie im
Gasbereich nach DIN 2470.

Zeugnisse
Auf Wunsch können EXMAR-Ventile mit
Abnahmen nach allen Normen bzw. Richtli-
nien geliefert werden.

Bei Anforderung werden Werksbescheini-
gungen oder Werkszeugnisse nach DIN
50 049 erstellt.

Design
All EXMAR valve bodies are forged from
stainless steel material 1.4571. A final heat
treatment guarantees optimum material
structure.

EXMAR valves with forged or screwed bonnet
with internal or external stem have been
designed for all operating conditions.

The generously dimensioned spindle is finely
worked and this guarantees smooth opera-
tion with very low wear of the gland packing.

The sealing surfaces of the valve taper are
polished, ensuring secure sealing with highly
fluid media.

In all versions the taper is ”rolled into“ the
spindle so that the taper is rotatable but
self-centering and nondetachable.

Tests
EXMAR valves are tested for the using stabi-
lity and tightness. The requirements speci-
fied in DIN 3230 apply in addition to these
specified in DIN 2470 for gas media.

Certificates
Upon request EXMAR valves can be supplied
with acceptances according to all standards
or guidelines.

Certificates of conformity or certificates of
compliance in accordance with DIN 50 049
will be provided upon request.

Hochdruck-Absperrventile,
durchgeschmiedete Form und
mit eingeschraubtem Kopf-
stück, innenliegendem Spindel-
gewinde für universelle Ein-
satzfälle.
Typ: AVD, AVI
Für hohe Temperaturen von
über 200°C mit Außenliegen-
dem Spindelgewinde.
Typ: AVA

Nachdruck, auch nur auszugsweise, nur mit
schriftlicher Genehmigung der Fa. EXMAR
Armaturen GmbH.

Reproduction, even in parts, is only 
authorized with the written consens of the
EXMAR Armaturen GmbH.

Tout droit de reproduction, même partielle,
réservée sauf accord écrit de la Exmar 
Armaturen GmbH

High Pressure Valve, Forged
Form and with screwed bonnet,
with internal stem thread 
universal applications. 
Type: AVD, AVI

For higher temperatures over
200°C with external stem
thread.
Type: AVA 

Construction
Tous les Corps des robinets Exmar sont fabri-
qués en Acier Inoxydable AISI 316 Ti, un
traitement thermique garantit une structure
optimale.

Les robinets Exmar à Corps matricé couvercle
vissé avec tige à vissé intérieur ou à tige à
vissé êxtérieur, pour toutes les conditions de
service dans toutes les domaines d’industrie.

Le procede d’usinage de la tige du robinet
permet de manoeuvrer facilement le volant
du robinet et dommage peu considérable de
la garniture.

Le polisage du cône du robinet permet 
d’avoir une étanchéité parfaite des fluides
trés liquides. Nous pouvons fournir sur de-
mande les robinets à tige avec des cônes
d’étanchéité avec garniture standard en POM
(delrin) ou autres matières pour les gases.

Dans toutes les formes des robinets le cône
est monté sur la tige de façon qu’il reste
rotatif et indemontable pour se centrer seul.

Certificats
Les robinets sont livrables sur demande avec
des certificats suivant DIN 3230, et suivant
DIN 2470 pour les gases.

Nous pouvons fournir sur demande préalable,
les certificats suivant DIN 50049.

Les robinets à haute pression,
Forme matricé ou à couvercle avec
tige vissé pour aplication 
standard
Type : AVI…

Pour des temperatures plus que
200°C avec tige a vissé êxtérieur.
Type : AVA
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ValvesHochdruck-Absperrventil durchgeschmiedete Form

High Pressure Valve forged form

Robinet à poiteau à 
haute pression Forme matrice

Druck/Temperatur-Diagramm 

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matiére

Gehäuse Edelstahl 1.4571
Body stainless steel AISI 316ti
Corps Forge Inox 316ti

Spindel Edelstahl 1.4571
Stem stainless steel AISI 316ti
Tige Inox AISI 316ti

Dichtkegel Edelstahl 1.4571
Needle stainless steel AISI 316ti
Poiteau Inox AISI 316ti

Grundring Edelstahl 1.4571
Stationary mounting ring stainless steel AISI 316ti
Bague de fond Inox AISI 316ti

Packung* PTFE oder Reingraphit
Gland packing* PTFE or Graphite
Garniture* PTFE ou Graphite

1

2

3

4

5

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matiére

Stopfbuchse Edelstahl 1.4571
Gland stainless steel AISI 316ti
Fouloir Inox AISI 316ti

Überwurfmutter Edelstahl 1.4571
Nut stainless steel AISI 316ti
Ecrou Inox AISI 316ti

Handrad Stahlblech
Handwheel Steel plate
Volant Tole en Acier…

U-Scheibe MS-verchromt
Washer Brass-chromiumed
Rondelle Laiton chromé

Sechskantmutter MS-verchromt
Nut Brass-chromiumed
Ecrou Laiton chromé

6

7

8

9

10

PTFE – serienmäßig
Graphit – auf Anfrage

PTFE – standard seals
Grafoil on request

PTFE – standard, 
Graphite sur demande

* andere Dichtwerkstoffe auf Anfrage/other sealing materials on request/autres matières d’étancheiété sur demande
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Hochdruck Absperrventil
durchgeschmiedete Form, 
Typ AVD…
Muffengewinde zyl. nach DIN 259,
PN 630

High Pressure Valves
forged form, type AVD…
BSPP female thread to 
DIN-ISO 228/1, 
PN 630

Robinet à pointeau à 
haute pression, Forme matricé
Type AVD…
Taraudage gaz, DIN-ISO 228/1,
PN 630

G PN L H D d Code
BSPP bar mm mm mm mm

630
630
630
630

65
65
65
65

85
85
85
85

70
70
70
70

4
4
6
6

AVD-04-M 1.8
AVD-04-M 1.4
AVD-06-M 3.8
AVD-06-M 1.2

1/8“
1/4“
3/8“
1/2“

RA PN L H D d Code
mm bar mm mm mm mm

630
630
630
630

65
65
65
65

85
85
85
85

70
70
70
70

4
6
6
6

AVD-06 S
AVD-08 S
AVD-10 S
AVD-12 S

6
8

10
12

Hochdruck Absperrventil
durchgeschmiedete Form, 
Typ AVD…
Schneidringanschluß 
nach DIN 2353, PN 630

High Pressure Valves
forged form, type AVD…
Cutting Ring Connection to DIN
2353, 
PN 630

Robinet à pointeau à 
haute pression, Forme matricé
Type AVD…
Raccordement selon DIN 2353, 
PN 630

RA PN L H D d Code
mm bar mm mm mm mm

400
400
400
400

65
65
65
65

85
85
85
85

70
70
70
70

4
6
6
6

AVD-06 M
AVD-08 M
AVD-10 M
AVD-12 M

6
8

10
12

Hochdruck Absperrventil
Klemm-Keilring-Anschluß, PN 400

High Pressure Valves
Twin Ferrule Connection, PN 400

Robinet à pointeau à 
haute pression, Raccordement 
à double bague, PN 400
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ValvesHochdruck-Absperrventil Kopfstück eingeschraubt

High Pressure Valve screwed in bonnet

Robinet à pointeau à 
haute pression à Couvercle vissé

Druck/Temperatur-
Diagramm 

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matiére

Gehäuse Edelstahl 1.4571
Body stainless steel AISI 316ti
Corps Inox 316ti

Kopfstück Edelstahl 1.4571
Bonnet stainless steel AISI 316ti
Couvercle Inox 316ti

Gegenmutter Edelstahl 1.4571
Conter Nut stainless steel AISI 316ti
Contre ecrou Inox 316ti

Spindel Edelstahl 1.4571
Stem stainless steel AISI 316ti
Tige Inox 316ti

Ventilkegel Edelstahl 1.4571
Needle stainless steel AISI 316ti
Cône Inox 316ti

Grundring Edelstahl 1.4571
Stationary mounting ring stainless steel AISI 316ti
Bague de fond Inox 316ti

Dichtring Edelstahl 1.4571
Gasket ring stainless steel AISI 316ti
Bague détanchèite Inox 316ti

1

2

3

4

5

6

7

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matiére

Packung* PTFE oder Reingraphit
Gland packing* PTFE or Graphite
Garniture* PTFE ou Graphite

Stopfbuchse Edelstahl 1.4571
Gland stainless steel AISI 316ti
Fouloir Inox 316ti

Überwurfmutter Edelstahl 1.4571
Nut stainless steel AISI 316ti
Ecrou Inox 316ti

Spindelgewindebuchse Edelstahl 1.4571
Crew jack bush stainless steel AISI 316ti
Fouloir vissé Inox 316ti

Handrad Stahlblech
Handwheel Steel plate
Volant Tôle de L’inox

U-Scheibe MS-verchromt
Washer Brass-chromiumed
Rondelle Laiton chromé

Sechskantmutter MS-verchromt
Nut Brass-chromiumed
Ecrou Laiton chromé

8

9

10

11

12

13

14

PTFE – serienmäßig
Graphit – auf Anfrage

AVI:

AVI
Spindelgewinde mediumberührt

Stem-thread with medium contact

Tige à visse intérieur

AVA
Spindelgewinde nicht mediumberührt

Stem-thread without medium contact

Tige à visse éxtérieur

PTFE – standard seals
Grafoil on request

PTFE – standard
Graphite sur demande

Graphit – serienmäßig
PTFE – auf Anfrage

AVA:

Grafoil – standard seals
PTFE on request

Graphite – standard
PTFE sur demande

* andere Dichtwerkstoffe auf Anfrage/other sealing materials on request/autres matières d’etancheiété sur de demande
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Hochdruck Absperrventil
Kopfstück eingeschraubt, 
Typ AVI…
Muffengewinde zyl. 
nach DIN 259, PN 630

High Pressure Valves
screwed in bonnet, type AVI…
BSPP female thread to 
DIN 259, PN 630

Robinet à haute pression
Tête vissée, Type: AVI…
Taraudage cylindrique 
Selon DIN 259, PN 630

G PN L H D d Code
BSPP bar mm mm mm mm

630
630
630
630
315

80
80
80

100
160

113
113
113
125
180

70
70
70
80

100

6
6
8

13
15

AVI-G1.4
AVI-G3.8
AVI-G1.2
AVI-G3.4
AVI-G1.1

1/4“
3/8“
1/2“
3/4“

1“

Hochdruck Absperrventil
Kopfstück eingeschraubt, 
Typ AVI…
Schneidringanschluß 
nach DIN 2353, PN 630

High Pressure Valves
screwed in bonnet, type AVI…
cutting ring connection 
to DIN 2353, PN 630

Robinet à haute pression
Tête vissée, Type: AVI…
Raccordement DIN 2353, 
PN 630

RA PN L H D d Code
mm bar mm mm mm mm

630
630
630
630
630
400
400
400

80
80
80
80

100
100
130
130

113
113
113
113
125
125
125
125

70
70
70
70
80
80
80
80

4
6
8
8

11
12
14
14

AVI-06 S
AVI-08 S
AVI-10 S
AVI-12 S
AVI-14 S
AVI-16 S
AVI-20 S
AVI-25 S

6
8

10
12
14
16
20
25

RA PN L H D d Code
mm bar mm mm mm mm

400
400
400
400

80
80
80
80

113
113
113
113

70
70
70
70

4
6
8
8

AVI-06 M
AVI-08 M
AVI-10 M
AVI-12 M

6
8

10
12

Hochdruck Absperrventil
Klemm-Keilring-Anschluß, PN 400

High Pressure Valves
Twin Ferrule Connection, PN 400

Robinet à haute pression
Raccordement à double Bague, 
PN 400
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Hochdruck Absperrventil
Kopfstück eingeschraubt, 
Typ AVA…
Muffengewinde zyl. 
nach DIN 259, PN 630/315

High Pressure Valves
screwed in bonnet, type AVA…
BSPP female thread to 
DIN 259, PN 630/315

Robinet à haute pression
Tête vissée, Type: AVA…
Taraudage cylindrique 
Selon DIN 259, PN 630/315

G PN L H D d Code
BSPP bar mm mm mm mm

630
630
630
630
315

80
80
80

100
160

113
113
113
125
180

70
70
70
80

100

6
6
8

13
15

AVA-06-M 1.4
AVA-06-M 3.8
AVA-06-M 1.2
AVA-06-M 3.4
AVA-06-M 1.0

1/4“
3/8“
1/2“
3/4“

1“

Hochdruck Absperrventil
Kopfstück eingeschraubt, 
Typ AVA…
Schneidringanschluß 
nach DIN 2353, PN 630/400

High Pressure Valves
screwed in bonnet, type AVA…
Cutting Ring Connection to 
DIN 2353, PN 630/400

Robinet à haute pression
Tête vissée, Type: AVA…
Raccordement DIN 2353, 
PN 630/400

RA PN L H D d Code
mm bar mm mm mm mm

630
630
630
630
630
400
400
400

80
80
80
80

100
100
130
130

113
113
113
113
125
125
125
125

70
70
70
70
80
80
80
80

4
6
8
8

11
12
14
14

AVA-06 S
AVA-08 S
AVA-10 S
AVA-12 S
AVA-14 S
AVA-16 S
AVA-20 S
AVA-25 S

6
8

10
12
14
16
20
25

RA PN L H D d Code
mm bar mm mm mm mm

400
400
400
400

80
80
80
80

113
113
113
113

70
70
70
70

4
6
8
8

AVA-06 M
AVA-08 M
AVA-10 M
AVA-12 M

6
8

10
12

Hochdruck Absperrventil
Klemm-Keilring-Anschluß, PN 400

High Pressure Valves
Twin Ferrule Connection, PN 400

Robinet à haute pression
Tête vissée, Type: AVA…
Raccordement à double Bague
PN 400
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Manometer-Ventile
Gauge Valves
Robinet Manomètre

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matière

Gehäuse Edelstahl 1.4571
Body stainless steel AISI 316ti
Corps Inox 316ti

Packung PTFE
Gland PTFE
Garniture PTFE

Mutter Edelstahl 1.4571
Nut stainless steel AISI 316ti
Ecrou Inox 316ti

Handrad Kunststoff
Handwheel Synthetic material
Volant Plastique

1

2

3

4

Gewinde Code
Thread
Filetage

MV-R 16270 MZ-VA
MV-M 16270 MZ-VA

1/2“
M 20x1.5

ohne Prüfanschluß, Typ MV…
DIN 16 270, 
durchgeschmiedete Form, PN 400

without connection for pressure
gauges, type MV…
DIN 16 270, forged form, PN 400

sans Adapteur d’essai, Type MV…
DIN 16 270, Forme Matrice, PN 400

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matière

Gehäuse Edelstahl 1.4571
Body stainless steel AISI 316ti
Corps Inox 316ti

Packung PTFE
Gland PTFE
Garniture PTFE

Mutter Edelstahl 1.4571
Nut stainless steel AISI 316ti
Ecrou Inox 316ti

Handrad Kunststoff
Handwheel Synthetic material
Volant Plastique

1

2

3

4

Gewinde Code
Thread
Filetage

MV-R 16271 MZ-VA
MV-M 16271 MZ-VA

1/2“
M 20x1.5

mit Prüfanschluß, Typ MV…
DIN 16 270, 
durchgeschmiedete Form, PN 400

Andere Prüfanschlüsse auf Anfrage/Other connections on request/Autre raccordements sur demande

with connection for pressure gau-
ges, type MV…
DIN 16 270, forged form, PN 400

avec Adapteur d’essai, Type MV…
DIN 16 270, Forme Matrice, PN 400
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Regel-Ventile EFT 2257/2

Needle Valves EFT 2257/2

Vanne de Regulation EFT 2257/2

Werkstoff: 1.4401

Material: AISI 316

Matière: AISI 316

Zweiwege-Nadelventile

Zweiwege-Nadelventile zur Durchflußregelung in
beide Richtungen.
Regelung der Durchflußrichtung durch Dezimal-
skala auf dem Griff. Unbeabsichtigte Bedienung,
durch Feststellschraube auf dem Griff, nicht
möglich. Metallische Abdichtung. Schalttafel-
montage mit Nutmutter auf Anfrage. 
Weiterhin auf Anfrage: 

- Anschlüsse Außen-/Innengewinde
- Dichtung aus Viton
- Gewinde NPT
- Hutmuttern

Two-way needle valves 

Two-way needle valves are suitable for flow con-
trol in both directions.
Flow control by a decimal scale on the handwheel.
Unintentional operations are not possible due to
the locking screw on the handwheel. Metallic sea-
ling. Panel mounting with nut on request. 
Also on request:

- Connections male/female
- Viton gaskets
- NPT threads
- Nuts

Robinets deux voies à pointeau

Robinets deux voies à pointeau pour limitation du
débit dans les deux sens.
Réglage du sens de passage par échelle décimale
sur la poignée. Utilisation involontaire impossible
du fait d’une vis de blocage sur la poignée.
Etanchéité métallique. Montage en tableau avec
écrou à gorge sur demande. 
Egalement sur demande:

- Raccordements mâle/femelle
- Joint Viton
- Filetage NPT
- Ecrou chapeau

Typ G B C D E F A H CH Code

9,0
12,5
13,5
15,0
17,0
21,0
23,0

1/8“G
1/4“G
3/8“G
1/2“G
3/4“G

1“G
1.1/4“G

48,0
65,5
79,0
94,0

114,0
138,5
157,0

60,5
71,5
84,5
97,0

120,5
151,5
156,5

65,5
78,5
93,5

107,0
132,5
167,5
172,5

21,5
26,0
33,0
37,0
46,0
56,0
56,0

15
17
19
20
25
34
34

M17x1,0
M20x1,0
M25x1,5
M30x1,5
M40x1,5
M50x1,5
M50x1,5

16
20
25
30
40
50
55

EFT-2257/5-G1.8
EFT-2257/5-G1.4
EFT-2257/5-G3.8
EFT-2257/5-G1.2
EFT-2257/5-G3.4
EFT-2257/5-G1.1
EFT-2257/5-G5.4

18
14
38
12
34

100
114

Typ NW Betriebsdruck Betriebstemperatur Filtrierungsgrad Max. zulässiger 
Durchfluß

mm bar °C mµ l/min.

400
400
400
400
400
320
320

1,2
1,9
3,9
6,8

11,3
20,9
20,9

-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°

25
25
25
25
25
25
25

10
15
30
50
80

150
200

18
14
38
12
34

100
114

Technische Daten der Regelventile/Technical Data for Two-way needle valves/Charactéristiques techniques du robinet à pointeau
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Edelstahl 1.4571         stainless steel AISI 316ti          Acier AISI 316ti

Drosselrückschlagventil EFT 2257/5

Flow regulator EFT 2257/5

Vanne de regulation et clapet anti-retour EFT 2257/5

Werkstoff: 1.4401

Material: AISI 316

Matière: AISI 316

Typ G B C D E F A H CH Code

9,0
12,5
13,5
15,0
17,0
21,0
23,0

1/8“G
1/4“G
3/8“G
1/2“G
3/4“G

1“G
1.1/4“G

48,0
65,5
79,0
94,0

114,0
138,5
157,0

60,5
71,5
84,5
97,0

120,5
151,5
156,5

65,5
78,5
93,5

107,0
132,5
167,5
172,5

21,5
26,0
33,0
37,0
46,0
56,0
56,0

15
17
19
20
25
34
34

M17x1,0
M20x1,0
M25x1,5
M30x1,5
M40x1,5
M50x1,5
M50x1,5

16
20
25
30
40
50
55

EFT-2257/5-G1.8
EFT-2257/5-G1.4
EFT-2257/5-G3.8
EFT-2257/5-G1.2
EFT-2257/5-G3.4
EFT-2257/5-G1.1
EFT-2257/5-G5.4

18
14
38
12
34

100
114

Typ NW Betriebsdruck Betriebstemperatur Filtrierungsgrad Max. zulässiger 
Durchfluß

mm bar °C mµ l/min.

400
400
400
400
400
320
320

1,2
1,9
3,9
6,8

11,3
20,9
20,9

-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°
-20°+100°

25
25
25
25
25
25
25

10
15
30
50
80

150
200

18
14
38
12
34

100
114

Technische Daten der Drosselrückschlagventile/Technical Data for Flow control with check valves/Charactéristiques techniques du robinet d’etranglement/clapet anti-retour

Drosselrückschlagventil

Durchflußregelung in eine Richtung bzw. Durch-
flußabsperrung, wobei Rückfluß in die entgegen-
gesetzte Richtung möglich ist.
Metallische Abdichtung. Linearität des Durch-
flusses beim offenen Ventil, Kontrolle des Durch-
flusses durch Dezimalskala am Griff, Schalttafel-
montage auf Anfrage. Öffnungsdruck: 0,35 bar.
Ebenfalls auf Anfrage: 

- Dichtung aus Viton
- Gewinde NPT
- Nutmuttern

Flow control with check valve

Flow control in one direction or shut-off with
reflux in the opposite direction possible.
Metallic sealing. Flow linearity during opened-
valve. Flow control by decimal scale on the hand-
wheel. Panel mounting on request. 
Opening pressure: 0,35 bars.
Also on request:

- Viton gaskets
- NPT threads
- Nuts

Limiteur de débit à clapet anti retour

Régulation de débit dans un sens ou interruption
de débit, avec possibilité de retour en sens con-
traire.
Etanchéité métallique, linéarité du débit clapet
ouvert, contrôle de débit par échelle décimale sur
la poignée, montage en tableau sur demande.
Pression d’ouverture: 0,35 bar. 
Egalement sur demande:

- Joint Viton
- Filetage NPT
- Ecrou chapeau

A

G
EFT 2257/5



Valves

- 31 -
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Nadelventil Kopfstück eingeschraubt

Needle Valve screwed in bonnet

Robinet à pointeau tête vissé

Druck/Temperatur-Diagramm
Pressure/temperature diagramm 

Diagramme: Temperature/Pression

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matiére

Gehäuse
Body ASTM-A 351 CF8M
Corps

Kopfstück
Bonnet ASTM-A 351 CF8M
Couvercle

Packung
Packing PTFE
Garniture

Stopfbuchse
Gland bush 304
Presse Garniture

1

2

3

4

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matière

Mutter
Gland nut 304
Ecrou

Spindel
Stem 316
Tige

Knebel
Handle 304
Poingee

Einschraubsatz
Setscrew 304
Visse

5

6

7

8

Nadelventil
Kopfstück eingeschraubt, 
reduzierter Durchgang, Muffengewinde
nach DIN 259 oder NPT
Druck: 420 bar/PTFE Dichtung

Needle Valve
screwed in bonnet, reduced bore, solid
st.st. needle f/f thread DIN 259/BSP or
f/f thread NPT
pressure 420 bar/6000psi, PTFE seal

Robinet à pointeau
à tête vissé, passage reduit, Taraudage
selon DIN 259 ou NPT , PN 420, 
Joint: PTFE

G B C E H (open) Code
NW mm mm mm mm

1/4“
3/8“
1/2“
3/4“

1“

25
25
30
33
40

50
50
60
66
80

50
50
60
60
80

75
75
93
93

105

NV-G1.4
NV-G3.8
NV-G1.2
NV-G3.4
NV-G1.1

8
10
15
20
25

G
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Nadelventil Schneidringanschluß DIN 2353

Needle Valve Cutting Ring to DIN 2353

Robinet à pointeau bague coupante selon DIN 2353

PN 250

Bauteil Werkstoff
Part Material
Elèment Matière

Gehäuse
Body AISI 316
Corps

Kopfstück
Bonnet AISI 316ti
Couvercle

Spindel
Stem AISI 316ti
Tige

Dichtung 
Seal Viton
Joint

Handrad 
Handwheel Plastic
Volant

1

2

3

4

5

Anschlüsse mit NC-Ring oder 2-
Kanten-Schneidring auf Anfrage.

Sonderausführungen auf Anfrage.

Special design on request.

Exécution speciales sur demande.

Connection with NC-Ring or twin bite -
Ring on request.

Connection avec bague NC ou bague
à 2 arrêtes sur demande.

RA PN DN L H Code

4
4
4
4

48
48
48
50

60
60
60
60

NV-06 L
NV-08 L
NV-10 L
NV-12 L

6
8

10
12

250
250
250
250
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Ventilblöcke
Das breiteste Programm von Ventilblöcken am
Markt. Von einem bis zu zwei, drei, vier und fünf
Ventilen, Serienmäßig aus Edelstahl. Standard-
mäßig 1/4“ und 1/2“ NPT, andere Anschlüsse auf
Anfrage.

Manifolds
The most comprehensive range of manifolds on the
market. From single to two, three, four and five val-
ves. Stainless steel as standard, other materials on
request. 1/4“ and 1/2“ NPT process connections as
standard, other connections on request.

Manifolds
Le programme le plus elargir des manifolds. Avec
un, deux, trois, quatre ou cinq Voies. Standard en
Acier Inoxydables et Acier, raccordement 1/4“ et
1/2“ NPT, autres matières et raccordement sur
demande.

Weitere Produkte
Other Products 

Autre produits



Konstruktionsänderungen vorbehalten.
Nachdruck, auch auszugsweise, nur 
mit schriftlicher Genehmigung der 
Exmar GmbH.

We reserve the right to change design
without prior consultation. Reproduc-
tion, even in part, is only authorized 
with the written consent of Exmar 
GmbH.

La société se réserve le droit de modi-
fier ses produits et leurs caractéris-
tiques à tout moment et sans préavis.
Tout droit de reproduction, même 
partielle, réservée sauf accord écrit 
de la Exmar GmbH.
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